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See the notice on TED website

288259-2026 - Konkurrensutsättning
Polen – Elbussar – Dostawa trzech autobusów elektrycznych dla ZKP Suchy Las Sp. z.o.o.
OJ S 82/2026 28/04/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Zakład Komunikacji Publicznej Suchy Las sp. z o.o.
E-postadress: zkp@zkp.com.pl
Köparens rättsliga status: Offentligt företag som kontrolleras av en lokal myndighet
Den upphandlande enhetens verksamhet: Järnvägar, spårvagnar, trådbussar eller bussar i 
stadstrafik

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Dostawa trzech autobusów elektrycznych dla ZKP Suchy Las Sp. z.o.o.
Beskrivning: Przedmiotem zamówienia jest dostawa trzech autobusów o napędzie 
elektrycznym dla Zakładu Komunikacji Publicznej Suchy Las Sp. z o. o. z siedzibą w 
Chludowie przy ul. Tysiąclecia 8 - o parametrach technicznych i użytkowych określonych w 
opisie przedmiotu zamówienia, który stanowi załącznik nr 1 do SWZ. Oferowane autobusy 
muszą posiadać homologację dopuszczającą pojazdy do użytkowania na terenie 
Rzeczpospolitej Polskiej, która będzie wymagana na etapie realizacji umowy.
Förfarandets identifierare: 28a2bde8-a0b4-49bf-a4c2-67a960492a2c
Intern identifierare: ZP/A1/2026
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 34144910 Elbussar

2.1.2.  Leveransplats
Ort: Chludowo
Del av land (NUTS): Poznański (PL418)
Land: Polen

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: 1. Podmiotowe środki dowodowe na potwierdzenie spełniania 
warunków udziału w postępowaniu oraz braku podstaw do wykluczenie jakie zobowiązany 
będzie złożyć wykonawca, którego oferta zostanie najwyżej oceniona zostały określone w pkt 
7.2, 8.2 SWZ. Dokumenty te wykonawca zobowiązany będzie złożyć na wezwanie 
Zamawiającego. 2. Sposób złożenia oferty oraz innych dokumentów składnych wraz z ofertą, 
a także ich forma zostały opisane w pkt 5 oraz 12 SWZ. 3. Zamawiający nie wymaga złożenia 
przedmiotowych środków dowodowych. 4. Przewiduje się unieważnienie postępowania o 
udzielenie zamówienia, w przypadku nieprzyznania środków, które miały być przeznaczone na 
sfinansowanie całości lub części zamówienia. 5. Zamawiający zastosuje procedurę, o której 
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mowa w art. 139 ust. 1 ustawy z dnia 11 września 2019 roku Prawo zamówień publicznych 
(Dz.U. z 2024 poz. 1320) 6. Informacja, o której mowa w z art. 13 ust. 1 i 2 rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27.4.2016 r. w sprawie ochrony osób 
fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego 
przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o 
ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 4.5.2016, str. 1), została zawarta w pkt 20 SWZ. 7. W 
przypadku wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie każdy z nich zobowiązany 
będzie do złożenia odpowiednio dokumentów określonych w pkt. 5.2 oraz 8.2 - 8.4 SWZ.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/25/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Korruption: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit c i pkt. 2 ustawy Pzp.
Bedrägerier: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit g i pkt. 2 ustawy Pzp.
Barnarbete och andra former av människohandel: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit b i lit f oraz pkt 2 
ustawy Pzp.
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit d i pkt. 2 ustawy Pzp.
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit e i pkt. 2 
ustawy Pzp.
Deltagande i en kriminell organisation: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. a i pkt 2 ustawy Pzp.
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp.
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp.
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Art. 108 ust.1 pkt 
5 ustawy Pzp.
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Art. 108 ust. 
1 pkt 6 ustawy Pzp.
Tvångsförvaltning: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Avbruten näringsverksamhet: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Insolvens: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Konkurs: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Allvarligt fel i yrkesutövningen: Art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp.
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: Art. 109 ust. 1 pkt 7 ustawy 
Pzp.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: 1) art.108 
ust. 1 pkt 1 z wyłączeniem art. 108 ust, 1 pkt 1 lit h) i pkt 2 ustawy Pzp; 2) art. 108 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp; 3) art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. z 2024 r. poz. 507); 4) art. 5k rozporządzenia Rady (UE) 
nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014 r., 
str. 1), dalej zwanym rozporządzeniem Rady (UE) 833/2014, w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022 r., str. 1).

5. Del (anbudsområde)
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5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Dostawa trzech autobusów elektrycznych dla Zakładu Komunikacji Publicznej Suchy Las 
Sp. z o. o.
Beskrivning: Przedmiotem zamówienia jest dostawa trzech autobusów o napędzie 
elektrycznym dla Zakładu Komunikacji Publicznej Suchy Las Sp. z o. o. z siedzibą w 
Chludowie przy ul. Tysiąclecia 8 - o parametrach technicznych i użytkowych określonych w 
opisie przedmiotu zamówienia, który stanowi załącznik nr 1 do SWZ. Oferowane autobusy 
muszą posiadać homologację dopuszczającą pojazdy do użytkowania na terenie 
Rzeczpospolitej Polskiej, która będzie wymagana na etapie realizacji umowy.
Intern identifierare: ZP/A1/2026

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 34144910 Elbussar

5.1.2.  Leveransplats
Ort: Chludowo
Del av land (NUTS): Poznański (PL418)
Land: Polen
Kompletterande information: Polska

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 24 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Namn på och yrkeskvalifikationer för den personal som ska utföra kontraktet måste anges: 
Behöver inte anges
Upphandlingsprojekt som helt eller delvis finansieras med EU-medel
Information om EU-medel: 
Program för EU-medel: Europeiska regionala utvecklingsfonden (Eruf) (2021/2027)
Identifierare: EU-medel: FENX.03.01-IP.02-001/26
Ytterligare uppgifter om EU-medel: Zakup autobusów finansowany jest w ramach Programu 
Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 2021-2027 Priorytet FENX.03, 
Transport miejski, Działanie FENX.03.01, Transport miejski, Typ projektów: tabor autobusowy 
i trolejbusowy, postępowanie nr FENX.03.01-IP.02-001/26.
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja
Upphandlingen är också lämplig för små och medelstora företag: ja

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: Wykonawca spełni warunek w zakresie doświadczenia, jeżeli 
wykaże, iż w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, dostarczył fabrycznie nowe min. 2 
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autobusy komunikacji miejskiej z napędem elektrycznym na rzecz jednego kontrahenta o 
wartości nie mniejszej niż 5 000 000,00 złotych brutto oraz załączy dowody potwierdzające, że 
dostawa ta została wykonana lub jest wykonywana należycie

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Beskrivning: Obliczenie punktów w kryterium „Cena” zostanie dokonane w oparciu o wzór 
określony w pkt 15 SWZ.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 60
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Beskrivning: Obliczenie punktów w kryterium „Parametry techniczne autobusów” zostanie 
dokonane w oparciu o wzór określony w pkt 15 SWZ.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 30
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Beskrivning: Obliczenie punktów w kryterium „Gwarancja” zostanie dokonane w oparciu o 
wzór określony w pkt 15 SWZ.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 10

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: polska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-
148610-ca1bb5fe-9703-4291-bc62-e9f0dbab667e

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-ca1bb5fe-
9703-4291-bc62-e9f0dbab667e
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: polska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Anbudsgivare får lämna in fler än ett anbud: Ej tillåten
Beskrivning av den finansiella garantin: 1) Zamawiający wymaga wniesienia wadium w kwocie 
100 000 zł 2) Wadium może być wniesione w jednej lub kilku z następujących form: 2.1) w 
pieniądzu: przelewem na rachunek Zamawiającego w banku SGB Poznański Bank 
Spółdzielczy Oddział w Suchym Lesie, nr konta 53 9043 1054 2054 0038 2265 0001, z 
adnotacją „Wadium – dostawa trzech autobusów elektrycznych ZP/A1/2026”; 2.2) 
gwarancjach bankowych; 2.3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 2.4) poręczeniach 
udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt. 2 ustawy z dnia 9 listopada 
2000 roku o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 3) Wadium musi być 
wniesione przed upływem terminu składania ofert i na okres nie krótszy niż okres związania 
ofertą. 4) Zamawiający zatrzyma wadium wraz z odsetkami, jeżeli: 4.1) wykonawca w 
odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa w art. 107 ust. 2 lub art. 128 ust. 1 ustawy, z 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-ca1bb5fe-9703-4291-bc62-e9f0dbab667e
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przyczyn leżących po jego stronie, nie złożył podmiotowych środków dowodowych lub 
przedmiotowych środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 
57 lub art. 106 ust. 1 ustawy, oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, innych 
dokumentów lub oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w 
art. 223 ust. 2 pkt 3 ustawy, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez 
wykonawcę jako najkorzystniejszej; 4.2) wykonawca, którego oferta została wybrana: 4.2.1) 
odmówił podpisania umowy w sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych w 
ofercie, 4.2.2) zawarcie umowy w sprawie zamówienia publicznego stało się niemożliwe z 
przyczyn leżących po stronie tego wykonawcy.
Tidsfrist för mottagande av anbud: 29/05/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 90 Dagar
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 29/05/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Plats: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-ca1bb5fe-9703-4291-bc62-
e9f0dbab667e
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Warunki realizacji zamówienia zostały 
określane w projekcie umowy stanowiącym załącznik nr 4 do SWZ.
Elektronisk fakturering: Tillåten
Ekonomiska arrangemang: Termin płatności określony w umowie

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Krajowa Izba Odwoławcza
Information om tidsfrist för prövning: 1. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami 
ustawy czynność zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na 
projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy Pzp. 2. Odwołanie 
powinno wskazywać czynność, której zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy, zawierać 
zwięzłe przedstawienie zarzutów, określać żądanie oraz wskazywać okoliczności faktyczne i 
prawne uzasadniające wniesienie odwołania. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 4. 
Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 5. Odwołanie wnosi się w terminie: 
1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę 
jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej; 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-ca1bb5fe-9703-4291-bc62-e9f0dbab667e
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określony w ppkt 1. 6. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 7. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 5 i .6 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 8. Jeżeli Zamawiający mimo takiego obowiązku nie 
przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się 
nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, 
jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia.
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: Zakład 
Komunikacji Publicznej Suchy Las sp. z o.o.
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation som mottar anbudsansökningar: Zakład Komunikacji Publicznej Suchy Las sp. z 
o.o.
Organisation som behandlar anbud: Zakład Komunikacji Publicznej Suchy Las sp. z o.o.

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: Zakład Komunikacji Publicznej Suchy Las sp. z o.o.
Registreringsnummer: 7772619358
Postadress: ul. Tysiąclecia 8
Ort: Chludowo
Postnummer: 62-001
Del av land (NUTS): Poznański (PL418)
Land: Polen
E-postadress: zkp@zkp.com.pl
Tfn: +48 618116557
Webbadress: www.zkp.com.pl
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreringsnummer: 010828091
Postadress: ul. Postępu 17A
Ort: Warszawa
Postnummer: 02-676
Del av land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
E-postadress: odwolania@uzp.gov.pl
Tfn: +48 224587801
Webbadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza

mailto:zkp@zkp.com.pl
http://www.zkp.com.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
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Ändpunkt för meddelandeutväxling (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta
/katalog-spraw/opis-uslugi/korespondencja-do-krajowej-izby-odwolawczej-
dotyczacasprawodwolawczych/UZP
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0000
Officiellt namn: Publications Office of the European Union
Registreringsnummer: PUBL
Ort: Luxembourg
Postnummer: 2417
Del av land (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxemburg
E-postadress: ted@publications.europa.eu
Tfn: +352 29291
Webbadress: https://op.europa.eu
Den här organisationens roller: 
TED eSender

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: fa57527c-1979-4710-a92b-7981c4572d79  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 17
Avsändningsdatum för meddelandet: 24/04/2026 13:20:08 (UTC+00:00) Västeuropeisk tid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: polska
Meddelandets publiceringsnummer: 288259-2026
EUT S-nummer: 82/2026
Publiceringsdatum: 28/04/2026
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